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AMERIKAI MAGYAR NÉPSZAVA 

N Ő I S Z A K A S Z 
A napokban Pesten voltam. Nem valóságban, 

íanem csak ugy trondolatban. Ezúttal azonban 
íz emlékeim, a város, az utcák, a régi barátok 
irca és szavai oly élénken éltek 
jennem, hogy szinte megfeledkez
em arról, hogy immár majdnem 
lét éve lesz hogy elindultam a 
Keleti Pályaudvar vonatfüstös 
jsarnoká-ból, ahová akkor még 
'{.éthly Anna is kikisért. Szinte lá-
om ezüstös, simán hátrafésült ha-
ával, kis barna fehérpettyes egy-
;zerü ruhájában. És látom a régi 
tarátokat bucsut integetni; soka- GathT BS«ki 
cat azok közül, akikre olyan élénken emlékez
em a minap. 

És mindezt a szép, bár kissé melankolikus pes-
-i kirándulást egy angol Írónőnek, Ann Bridge/-
nek köszönhetem, aki mint egy ango^upiomata 
felesége egészen a háború kitöréséig Pesten élt 
ís az 1941-es eseményekről történelmi hűséggel 
számolt be. Könyve most októberben jelenik 
meg Macmillan könyvkiadónál. Szinte azt kell 
hinnem, hogy valami titkos magyarbarát dolgo
zik ennél az előkelő amerikai kiadóvállalatnál, 
hogy most rövid egymásutánban két magyar tár
gyú könyvet jelentettek meg. Az uj könyv cime 
"A Place to Standi. / 9 £T«3 , 7} p, % Y I 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

Ismertetést, irodalmi kritikát kellene írnom 
a könyvről, de hogyan tudjak bírálni olyan irást 
amelynek minden mondata ujabb és ujabb em
léket idéz fel bennem. Jót és szomorút egyaránt. 
Nekem és biztosan a jövendő többi magyar ol
vasónak nem lesz fontos, hogy ez a kis regény 
nem maradandó irodalmi remekmű, én nem is 
a szememmel, hanem a szivemmel olvastam min
den sorát. A bájos szerelmi történet mögött pon
tos, szinte történelmi hitelességű leírást kapunk 
\z aggódó feszültségről, amelyben az ország élt, 
látva a náci veszedelem kikerülhetetlenségét. Te
leki '^ál gróf öngyilkosságáról szóló fejezet tör
ténelmi hitelességű. Az irónö mint szemtanú 
mondja el a minden magyar szivét megrázó drá
mát, mikor a német tankok, a páncélos divíziók 
bevonultak Budapestre, hogy a magyar határon 
keresztül jussanak Jugoszláviába. Az útszélen bá
mészkodó tömegben a magyar nyilaskaresztesek 
náci karlendítéssel üdvözölték a német katoná
kat. 

A könyv inkább azokat az uj magyar ameri-
kásokat fogja érdekelni, akik mint én, akkor még 
Pesten voltak és kővé meredten figyelték a né
met tankok felvonulását a fővárosban. Szinte l i 
babőrös leszek mikor gondolatban hallom a ne-
íéz tankok zaját, hogy gördültek a kőkockáju 
jesti utcákon. Pest akkor tele volt lengyel me-
íekültekkel, fiatal férfiakkal, akik átszöktek a 
íatáron és a szabad legyei csapatokhoz akartak 
•satlakozni Angliában, Törökországban vagy 
Sgyiptomban. 

A regény hőse egy 19 éves szép gazdag ame
rikai kislány, Hope Kirkland, akinek a papája 

j iz amerikai olajtársaság magyar telepének ve
zérigazgatója. Már nyolc éve élnek Pesten. Hope 
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Irta: 

GUTHY BÖSKE 

a Sacre Couer zárdában nevelkedik, ahol a fi
nom apácák nemcsak magyarul és franciául ta-
nitják meg. hanem katolikussá formálják lélek
ben is az epsicopalian szülők gyermekét. Hope 
részívesz minden reggel a misén és vasárnapon
ként a Koronázó Mátyástemplomba jár. 

"Pest a szerelmesek városa',, gyakran hallot
tuk mondani. Nincs olyan idegen, aki Pestet lá
togatva ne "égetné meg magát" érzelmileg. Hope 
a fiatal kényeztetett amerikai leány is szerelmes 
lesz. Szerelmével végigjárja mindazokat a helye
ket, ahol mi mindannyian jártunk. A Gellért
hegy néptelen sétányait, a Hármashatárhegyet, a 
dunai rakodópart oldalába épített kiskocsmákat, 
ahol egy pohár barack mellett hallgatja a len-
gy 1 menekült tiszt elbeszélését az underground 
náciellenes munkájáról. 

Hope mielőtt szerelmét megismerte a pesti 
"társasági" élet tagjainak mozgalmas, szórakoz
tató eletét élte. Táncolt az Arizonában, megje
lent a -Park Club felejthetetlen szép báljain, 
a fiatal magyar grófokkal randevúzott a Ger-
beaudban, nótázott a cigánnyal a Kis Royalban 
és a Ludlábban (még azt is megtudjuk, hogy Ber
kes volt a kedvenc cigánya és "Szép a Rózsám" 
a kedvenc nótája. 

Minden ami vele történt, velem is történt, 
ahol ő járt, én is jártam ,amit ő szeretett, mi 
pestiek mindnyájan szerettünk. A reggeli kávét 
a friss mákos kaláccsal, a dunaparti terraszt a 
fekete kávéval, a Gerbaud csokoládét, a magyar 
borokat, az "idei fiatal libasültet", az élesnyel-
vü, pletykázó kézcsókoló mindenkitől különbö
ző, szellemes és szerelmes pesti fiatalembereket, 
akik több szivet hódítottak meg a Philantia gyö-ek
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nyörü virágcsokraival, mint az amerikai millio
mos fiuk brilliánsokkal. 

Pesten, abban az időben mikor a regény ját
szódik, már sok grófnőből lett szabónő; még Ap-
ponyi Julia grófnőre is ráismerünk, aki törté
nelmi nevével és remek párizsi ruhakópiáival a 
diplomata feleségek kedvenc szabónője lett. Még 
a magyar doktorokról is megemlékezik a könyv, 
a boldogult Bence tanárt névszerint ajánlja, mi
kor a menekült lengyel anyának szivrohama 
van. (Majdnem könnyeztem ennél a pár sornál, 
mert eszembe jutott Bence tanár, mikor a Ges
tapo börtönben utoljára láttam. A velem szem
ben lévő cellában egy lengyel lány kitörte az 
ablakot és az üveggel az ereit próbálta felvágni. 
Mikor felfedezték, már majdnem elvérzett. Egyik 
cellából ráncigálták elő a fogoly Bencét. Én a 
vasajtón lévő kis lyukon kukucskáltam ki , a 
jövás-menés zajára. Láttam amint vezetik a per
gament fehér, nyakkendőtlen fogoly doktort, ked
venc orvosomat.) 

A menekültek révén az amerikai leány is a 
Gestapo kezébe kerül, és megizleli a sorsát az 
akkori sokmillió európainak, a börtöncellával, a 
pofonokkal, a puskatussal és Ízetlen melegviz 
koszttal. "Ugy kezelték, ahogy ma az európaiakat 
kezelik" — mondta később amerikai szüleinek a 
lány — és nekünk amerikaiaknak mindent el 
kell követnünk, hogy ne rugdossák és pofozzák 
többé a lengyeleket, zsidókat és cseheket a "Her-
renvolk" pribékjei. 

A könyv egy izgalmas fejezete Belgrád első 
bombázását irja le, amit az irónő megjegyzése 
szerint az amerikai követ felesége mesélt el ne
ki, történelmi hűséggel. 

Ann Bridge^ könyvét nemcsak a volt pestiek 
fogják olvasni érdeklődéssel, hanem a lengye
lek és jugoszlávok is, akiknek sorsát oly őszinte 
együttérzéssel irja le a kozmopolita, sok ország

án élt és sok irodalmi sikert aratott irónő. ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


	B5d_004_bridgeann_guthyboske_amerikaimagyarnepszava_cikk
	B5d_004v_bridgeann_guthyboske_amerikaimagyarnepszava_cikk
	B5d_005_bridgeann_guthyboske_amerikaimagyarnepszava_cikk
	B5d_005v_bridgeann_guthyboske_amerikaimagyarnepszava_cikk

